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CPABHUTEJIbHbLIE NPUOATOYHbIE NPEOJIOXEHUA B MAPUNCKOM U HEMELIKOM A3bIKAX

B ctaTbe paccmaTtpuBaeTCsi KaTeropusi CpaBHEHUS] Ha YPOBHE CUHTaKCMCa, a B YaCTHOCTM Ha NPUMEpPE CPaBHUTENLHOMO
npuaaToyHOro NPeanoXeHs B s3blkax pasHblX A3bIKOBbIX CEMEeN, MapUACKOM M HeMeuKoM. CroxHble NpeanoXeHuns ¢
NpUAATOYHBIM CPaBHEHUSI B MapUWCKOM W HEMELKOM $3blkax SIBMSIOTCH MPOAYKTUBHBIM CPeACTBOM BblpaXeHus
CpaBHEHWsl, TaK Kak MpuM KX MOMOLUM 3HAYeHWe BbiCKasblBaHUsi NepefdaeTcsl B Oonbluei cTeneHu. Pesynbrathl
NpOBEAEHHOr0 MCCNEeAoBaHUS MOKA3bIBAOT, YTO MPUOATOYHbIE MPEASIOKEHUS CPaBHEHUS B MapUACKOM U HEMELKOM
A3blKax MMEKT CXOAHOE 3HayeHue u crnocob obpazoBaHus. OTNMYME MPOSIBNSETCS B KOMMYECTBE BPEMEHHbLIX COH30B,
crnocobe BblpaXKeHNs1 OTTEHKOB CPaBHEHUsI U cdhepe ynoTpebneHus.
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CATEGORIES OF A SHORT STORY AS A TRANSLATION PROBLEM
(BASED ON W. BORCHERT’S STORY “DAS BROT”)

Merkish Tat’yana Alekseevna
Lomonosov Moscow State University
tania.merkish@gmail.com

The article deals with the problem of a German-language short story translation into Russian. In the German linguoculture, this type
of fiction text belongs to a separate genre, the heyday of which is attributed to the middle of the XX century, to the German-language
post-war literary school. On the basis of the selected categories (title, dialogicality, time, space, event, composition, thematic integri-
ty, text dynamics, tone, evaluative character) and their expression in the text, the author conducts a comparison of the source text
of the story “Das Brot” by W. Borchert and its translation into Russian made by L. Chernaya. The revealed differences allow drawing
a conclusion about the translation quality, as well as the relevance of using the selected categories for a short story translation.
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B cmamve paccmampusaemcs kamezopus cpagHenus Ha ypoeHe CUHMAKCUCA, a 6 YACMHOCMU HA npumepe CpaeHu-
MeNbHO20 NPUOAMOYHO20 NPEONIONHCEHUS @ A3LIKAX PA3HBIX A3LIKOGBIX cemel, mapuiickom u Hemeykom. CnoosicHbie
NPeOnoACceHUss ¢ NPUOAMOUHbIM CPAGHEHUS 8 MAPUTICKOM U HEMEYKOM A3bIKAX AGNAIOMCSA NPOOYKMUBHbIM CPeO-
CMBOM BbIPAICEHUs CPABHEHUS, MAK KAK NPU UX NOMOWU 3HAYEHUE BbICKA3bIGAHUs nepeddaemcs 6 Oobuell cmene-
Hu. Pesynemamul npogedennozo ucciedo8anus NOKA3bIBAOm, Ymo npuoamoutsle npeonodlceHus CPAGHeHUs 8 Ma-
PULICKOM U HEMEYKOM A3bIKAX UMEION CX00HOe 3HaueHue u cnocob obpazosanus. Omaudue nposeisemcs 6 Koauye-
cmee 6peMeHHbIX COI0308, CNOCOOE BbIPAdCEHUSL OMMEHKO8 CPABHEHUA U chepe YnompeOaeHus.

Kntouesvie crnosa u ¢hpaszvl: CHHTAKCHUC, CIIOKHOIIOMIMHEHHOE IPEUIOKEHUE; MAPUICKIN SI3BIK; HEMELKUHN S3BIK;
CpaBHEHHE.
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CPABHUTEJIbHBIE ITPUJATOYHBIE IMMPEIJIOXKEHUA B MAPUICKOM U HEMEIIKOM SI3BIKAX

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS JMHIBUCTHKH 0COOYIO aKTyaJIbHOCTh IIPUOOPETAIOT CPABHUTEIIBLHBIE HCCIIEN0-
BaHUS S3BIKOB U KyIbTYyp. «CpaBHEHHE — 3TO CIIOCO0 IMO3HAHUS CXOJCTB M PA3IMYNA MEXITy CPAaBHHBAEMBIMH TIpe/I-
metamu» [8, c. 109].

Kateropus cpaBHEHHs Hapsay C HOHATHAME BPEMEHH M IPOCTPAHCTBA SBISCTCS A3BIKOBON yHHBepcamued. Kak or-
MevaroT Banmmyp Ammpesa n Moparumimapudu [mp: «[lo3HaHme Mupa B 3HAYUTETEHON Mepe OCYIIECTBILCTCS ITyTeM
cpaBHeHUs. [laHHas KaTteropus SIBISIETCA TPaMMATHYECKUM BBIPQKCHHEM OTHOW M3 OCHOBHBIX JIOTMUECKUX OIEpaIlfi.
BaxnocTb nccneyeMoii KaTeropuu BbIpaXkaeTcs B €€ MPOSIBIEHUAX Ha pa3HbIX S3bIKOBBIX YPOBHSIX» [2, c. 47].

B JmMHrBHCTHKE CpaBHEHHE PACCMATPUBAESTCS HA BCEX YPOBHSIX SI3bIKA: MOP(OIOrHIECKOM, CHHTAKCUYECKOM, JIEKCH-
YEeCKOM M KOHTEKCTyalbHOM. Bemymmast ponb cpeay 3THX ypOoBHEH CpaBHEHUSI IPHHAJICKNUT CHHTAKCHYECKOMY YPOBHIO,
TAKKE «JIEKCHYCCKUE 1 MOP(OIOTMICCKIE CPEICTBA BBIPAKEHHS CPABHEHHS HE CYIIICCTBYIOT 000CO0ICHHOY [4].

Ha ypoBHe cuHTaKcHca OTHOLICHHS CPaBHEHHMS HATTIJHEE BCETO MPOSBIIIOTCS B CTPYKTYPaX, COACPIKAIIUX CPAB-
HUTENbHBIE COIO3bI, @ B YACTHOCTH B CPaBHUTENIHHBIX CJIOXKHOIOIYMHEHHBIX NPEIJIOKEHUIX, TaK KaKk OHM HanOoJjee
MIOJTHO OTPAXKAIOT 3HAYCHUE BHICKA3aHHOTO.

Kak otmeuaer U. B. [lepeepsesa: «byayun ¢popmMaMu CII0KHONH HOMUHAITUH, CIOKHBIE TIPEITIOKECHHUS CIIOCOOHBI
pEeNpe3eHTUPOBATh OTHOLICHUS MEXKAY COOBITHAMHU OOBEKTHBHOH eHCTBUTEIBHOCTH, KaK-TO BPEMEHHBIE, IPHUUH-
HBIC, YCIIOBHBIC, YCTYMHTEIbHBIC, LIEJIH, CICICTBUS, 00pa3a ACHCTBUS W CpaBHEHHWS. BakHas poib MPUHAIIICKHT
3[IECh COI03aM, YIOTPEOJSIEMBIM JUIS COENMHEHHSI MPOCTHIX MPEJIOKEHUH B €IMHBIN CHHTAaKCHYECKHH ‘‘arperat”
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(B paMKax CJIO’KHOCOUYMHEHHOTO MPEIIOKEHH) MO0 ISl BKIIOUCHUS IPUIATOYHBIX MPEIOKCHNI B COCTAB CIIOXK-
HOMOUHMHEHHOr0 npeyioxkenus» [11, c. 152].

H. A. ABepbsiHOBa, 3aHIMAIOLIASACS CIIOKHOTIOAYMHEHHBIMA TIPEUIOKCHUSIMU B 3€pKajie KOpITyca OIIMOOK MHO-
(OHOB, OTMEYAET, YTO 10 Pe3yiIbTaTaM psijia UCCIIeA0BaHNH Hanbosee YaCTOTHBIMHU CPEIU CIIOKHBIX MPEAI0KEHUH
SIBIISTIOTCSL CIIO’KHOIIOTYNHEHHBIE, TOJISI KOTOPBIX cocTaBisieT 70% BceX CIOXKHBIX IpeIokeHui [1, c. 274].

AKTYaJabHOCTB pabOTHI ONPEAEIeTCs TCOPETHIECKON U MPAaKTHIECKOH 3HAYMMOCTBIO HcciieioBaHus. TeopeTu-
YecKas CTOpOHA JlaeT MpEICTaBICHHE O S3BIKOBOW KapTHHE MHUpa MpeACTaBUTEIeH HApOJOB PAa3HBIX SA3BIKOBBIX CE-
Mei. C mpakTH4ecKol TOUKH 3peHust JaHHasi paboTa MO3BOJIMT B 00y4E€HHN HHOCTPAHHOMY SI3bIKY H30eKaTh OIHOOK,
CBSI3aHHBIX C MHTep(epeHnreil, ¥ JacT BO3MOXKHOCTh Ha TPAKTHKE HCIIOJIB30BATh TEOPETHIECCKHE OCHOBBI HAYKH
o nepeBosie. Hayunasi HOBHM3HA HCCIIeJOBaHMS 3aKIII0YAECTCS B TOM, YTO BIICPBBIC B SI3bIKO3HAHUH MPOBOIUTCS CPaB-
HUTEJBHBIN aHAJIM3 CPABHUTEIBHOTO MIPUIATOYHOTO MPEUIOKEHNS B MAPHICKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX.

Ileapio 1aHHOTO MCCIIEAOBAHUS SBISCTCS M3YUYEHHE OCOOCHHOCTEH CPaBHUTEIBHOTO IPHAATOYHOTO IPEUIONKE-
HUSI B HEPOACTBEHHBIX A3BIKAX, MApPUHCKOM M HEMEIIKOM, HaXOXAEHHE CXOJCTB M Pa3IMYUi B 3HAUCHUH, 00pa3oBa-
HHUH ¥ TOCTPOEHHH. J{JIsl TOCTHXKEHNUS TTOCTaBICHHOM LIEJIM PEelIaloTcs 3ada4d PACKPBITHS 3HAYEHHS, CIIOCOO0B 00pa-
30BaHMA CPABHUTEIHHOTO CI0KHOIOAYMHEHHOTO MPEUI0KEHHS, BEISICHEHHS CBA3U TJIABHOTO MPEIOKEHHS ¢ TIPUaa-
TOYHBIM, MECTa MPUAATOYHOTO MPEUIOKEHNUS U c(hepbl YIOTPEOJICHNS CIOKHBIX IPEIOKEHUH CPABHEHUSL.

JlaHHOE HccieoBaHue MPOA0JDKAST LUKII CTaTell, MOCBSILEHHBIX MPOOJIEMe CI0KHOCOUMHEHHBIX TPEI0KEHUI
B A3BIKAaX Pa3HbIX S3BIKOBBIX ceMel [13-16].

OUHHO-YTOPCKUH MPasi3bIK, OT KOTOPOro 00pa3oBalicsi MapUHUCKUH S3BIK, JUIS BBIPAXKEHUS CI0KHOM MBICIIH HC-
TIOJTb30BAJ PACTIOJIOKEHHBIE APYT 332 JPYrOM MPOCThIE NpeioxeHus. CI0XHOIOYNHEHHBIE TPEUIOKEHUS B Ma-
PHUICKOM S3BIKE — 3TO Pe3yibTaT BIUSHUSA PYCCKOro si3blka. OHAKO MapuiiCKHe CIIOKHOIOAYMHEHHBIE MpeIoxKe-
HUSI IMEIOT OCOOEHHOCTH KaK B IIJIaHE BBIPAKCHMS, TaK M B IIIAHE ITOCTPOCHHUS.

OTIMYHUTENLHON 0COOEHHOCTBIO TAKOTO THUIA CIOKHBIX MMPEJIONKEHUH B MAPUICKOM SI3bIKE MOKHO Ha3BaTh OJI-
HO oOlulee nojyiexaliee /Ui TIIaBHOTO W NPUAATOYHOrO NpeiokeHuil. Takoe mojiexaliee MOXET CTOSTh JH00
B TJIaBHOM, JIM0OO B MPUIATOYHOM npeioxeHnn. Cdepoil ynmoTpeOieHns CI0KHONOJYNHEHHBIX MPETIOXKEHUH B CO-
BPEMEHHOM MapHUICKOM SI3bIKE SIBJISICTCS TJIABHBIM 00pa30M KHIDKHAS peUb.

B MapuiickoM s3bIKe A7 BRIPAKCHHS CPaBHEHUS HCIIOJB3YIOTCS COIO3HEIE CIIOBA Ky3e ‘Kak’ W nytimo ‘6yomo,
Kax 6yomo, cio6HoO’, KOTOPbIE PACKPHIBAIOT JAEHCTBUE INIABHOTO MPEUIOKECHUS IIyTEM CpaBHEHHS C ACHCTBUEM IPH-
JTATOYHOTO MPEATIOKEHHS, HAIIPUMED:

Kyse MyKII MK TeNeAbI ThIU BEC MEIEABIIIBII YOHEIThIICN!, myee MaKCUH MIOHBIIIBIKO UK TYPNIO TblU BEC
Typnbeim komret [9, c. 83]. / ‘Kax myena jeTaeT ¢ OAHOTO NBETKA Ha IPYTOH, max sce MEITH MaKkcuMa epexousT
OT OJHOM MBICIIH K IPYTOii’.

KaifbIk-BiIaKeIH KbIYKBIpAJBINIE bt / KydbiBan Bek yowemTeH Kast // [lyiimo Becena osp KeHexbM [1aTeip
HIYJABIPEBIIT HAHTAsT [5, ¢. 34]. / ‘IllyMHBIE cTau NTHI yJIETAIOT Ha IOT, KAK 6y0mo Ha CBOUX CHIIbHBIX KPBUIbIX
YHOCSAT SICHOE JIETO .

PazHooOpa3Hble OTTEHKH 3HAUYCHWH NPH CPaBHEHHM NPHJIATOYHBIM IPEAIOKEHHSIM TIepealoT COI03HbIE CIIOBA.
PeanbHOCTE AEHWCTBUS TIIABHOTO MPEJIOKEHHS B MPOIIIOM, HACTOSIIEM W OYIyIIeM IepesaeT CBA3BIBAIOIIEE ero
C MIPUAATOYHBIM IIPEJUIOKEHUEM COIO3HOE CIIOBO Ky3e ‘KaK ', HAIpUMep:

Ky3e mppxra Mapaex Iyajenl Ja MyIIeHTHIM JBIITAIIBDK eja TapBaTa, my2axk MEMHAH 3pBIK MypBIMaT, aiaeMe
IIYMBIII KBUDKE €/1a JIOTANBIH, KyMbUTBIM TapBaTa [10, c. 157]. / ‘Kak THXWiA BETEpOK MICBEIUT Ka)IbI JIUCTOYCK
JiepeBa, max Halla CBOOOJHAS MIECH, JOXO/AS IO CepALla YeIOBEeKa, YIIydIllaeT ero HacTpoeHue .

Bo3MmoxHOCTh MM BOOOPaKaeMOCTh 3HAYEHHS TJIABHOTO MPEITIOKEHHS BBIPAXKAEeTCsl COI030M Myumo ‘0yomo,
Kax 6yomo, ¢ioeHo’ TPUAATOUHOTO MPEUIOKEHHs, HanpuMep: pKbiH OBOM JIEKTHIH wIorajeml. Mbippam MoTKou
THIMBIK JIMEI, nYUmo ITyTHIHD TYHS TYABIM KOJBIIITAII SIMJE JIMHBIH moranbH [Tam xe, c. 161]. / ‘OBom MeaneHHO
BBIXOJUT. Kpyrom cTaHOBHTCS THXO, KaK 6yOmo BeCh MUP TOATOTOBHIICS CIIYIIATh ee’.

CHHOHMMOM COIO3HOTO CIIOBA KY3¢ B CPaBHUTEJBHBIX MPUAATOUYHBIX MPEIJIOKECHUSIX SBISCTCS COIO3HOE CIIOBO
Moeall ‘kaxotl’, HaIpUMep:

[T{pTyc HUTyHAMAT THITE CBUTHBIH YYYbIH OTBLI, MO2dll CBUTHBIH KOEII TyIJIaH KbI3HIT [7, ¢. 38]. / ‘IIlpupona Hu-
KOT'/Ia HE Ka3ajiach €l TaKO! MPeKpacCHOM, KaKol OHa KaXKeTcs ceiuac’.

MecTononoKeHne CPaBHUTEIHFHOTO MPUAATOYHOTO IPEAJIOKEHHS B COCTaBE CIOXKHOIOJYMHEHHOTO OIpee-
JISIeTCS COI030M MJIM COIO3HBIM cI0BOM. CpaBHHUTEIBHOE MPUAATOYHOE IPEAJIOKEHHUE C COI030M K)3e ‘Kak’ Tpejlie-
CTBYET IJIABHOMY IPEIOKEHHIO, HAIIPHUMED:

Kyse, momo TonMeke, MIIaHE yKapra Ja 4eBepra, myeak Wiblll neiaenantein tosent [10, ¢. 73]. / ‘Kax BecHOMU
3eMJISl 3€JICHEET U CTAHOBUTCS HAPSAAHOMN, MAK dice KU3Hb IIBETET .

SI3BIK MO33UM MO3BOJISAET PACHOJOKUTH NMPUIATOYHOE MPEJIOKEHHE C COI030M Ky3e ‘Kak W IOcie IJIaBHOTO,
Harpumep:

O, matep ctuxusa! Meril THIEIM MOKTeM, K)3e MOKTEM THIMBIM 3pe HOpaTeH YcTa MyphI3eT-MapHHHCT
AiiBazoBckuii 3, c. 83]. / ‘O, Mory4as cruxus! S TeOs BocreBaro, kak BOCIEBAN TeOs C IFOOOBBIO TATAHTIIMBBIN EBEII-
MapUHHCT AWBa30BCKHIA .

Coto3 nyiimo ‘kak 6y0omo’ naet NOJHYI CBOOOY pACIONI0KEHUS MPUIATOYHOIO MPEIOKEHUS B COCTABE CPaB-
HHUTEJILHOTO NPUIATOYHOTO MPEIOKEHUS, ITO MOXKET OBITh KaK Ha4aslo, TaK ¥ KOHEIl WIN CepeJIHA MPEII0KCHNUS,
Hanpumep:

Kokman nbDKra Map[esk MOYeHl JIBIITANI-BIAK <JIBDK-TBDK-T» TapBaHBUIBIT, AYUMO WKTHINT BECHIIITHIH
MBUTBIIIBDK LIBINTAK ajga-MoM oiuat [6, c. 188]. / ‘BpemenaMu u3-3a THXOTO BETpa JHUCTHSI IEBEISTCS, OYOmo IIeT-

9yT 9TO-TO APYT APYTY .
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B nemeuxom s3bike, kak otMedaer E. U. Illennensc, cpaBHUTENIbHBIE «IIPEIUIOKEHUS! aHAJIOTMYHBI TI0 CBOEH
¢byHKIMK 00CTOSITENBCTBY cpaBHeHUs» [17, c. 333]. B ommune oT MapuiCKOro s3bIKa 3HAYCHMs, IepeaBacMble
NPUIATOYHBIMH CPaBHUTENbHBIMH, HaMHOTO riryoxe. E. U. lllennensc npenaraer B 3aBUCUMOCTH OT BBIPa)KaeMOro
UMH COJEp)KaHHS Pa3eNIUTh X HA TPU IPYIIIBL.

[lepBas rpynmna mpencTaBiieHa NPHAATOYHBIMU NPEIJIOKCHUSAMH, COIEPKAlUMH PeabHOe, COOTBETCTBYIOLIEE
(bakTaM NEHCTBUTEILHOCTH, COOTHOMICHHE. [Ipy 3TOM mpH PaBHOM COOTHOIICHUM JIBYX CPaBHHBACMBIX NOHSATHIH
yIOTPEOIIAIOTCS COrO3BI Wie ‘kak’, SOWie ‘a makoice’, KOTOPBHIM B TJIABHOM HPEIJIOKCHHU MOTYT COOTBETCTBOBATh
cioBa SO ‘mak’, ebenso ‘makosce, maxum obpasom’, HaIpUMep:

Sie kam jeden Morgen zwei Stunden zum Aufrdumen in die Werkstatt, und man konnte ruhig so viel Geld, umher-
ligen lassen, wie man wollte, sie riihrte es nicht an — aber hinter Schnaps war sie her wie die Ratte hinterm Speck [18]. /
‘OHa npuxo/iuiia B MaCTEPCKYIO Ka)KI0€ YTPO Ha JiBa 4aca Ha YOOPKY, 1 MOKHO OBLIO CIIOKOMHO OCTaBHUTH CTOJIBKO Je-
HET, CKOJIbKO 3aXOTeN0Ch, OHA HE TPOTrajia — HO 3a IIIHATICOM OHA OXOTHJIACh, KaK KpbIca 32 OEKOHOM .

Das Alte ist zerstort, wie es zerstort sein mufite; es stellt einen Haufen von Triimmern dar, wie es zerstriimmert
sein sollte [17, c. 333]. / ‘[IpeBHee pa3pylieHO, KaKk JOJKHO ObLIO OBITH pa3pyLIeHO; OHO MPEACTABISIET CO00H Kydy
00JI0MKOB, KaK 3TO U JOJKHO OBITH .

Jnst BEIpaXKeHHs1 HEpaBHBIX COOTHOIICHUH IBYX CpaBHHUBAEMBIX IOHATHI yrmoTpedisercs yxe cors als ‘koeoa’,
00s13aTeIbHBIM YCIIOBUEM JUIS OTOTO SABILIETCS TAKKE CPABHUTENBHAS CTEIICHD IPUJIAraTeJIbHOrO, HalpUMeED:

Der Schlimme fiirchtet den Schlimmen noch mehr, als er den Guten hasset [Tam ske]. / “3510i1 6outcs 371010 €mé
OoubIe, yem HEHABUAUT 10OpOTO’.

Bo BTOpYIO IpyIITy NPUIATOYHBIX MPEIUIOKESHUI CPABHEHHUS BXOAAT NIPUAATOYHBIC PESUIOKEHHUS, COJCpIKAIINe
CpaBHEHHE, HE COOTBETCTBYIOIIEe (haKkTaM JEHCTBUTEIEHOCTH, 3TO MOXET OBITh 00pazHOe MeTapOpPHUECKOE CPaB-
HeHue. J{iis BeIpaKeHHs TAKOTO CPABHEHHUS JIyUIIHM 00pa3oM MOIXOIAT COI03bI als ob ‘kax 6yomo’, als ‘kax’, als-
wenn ‘kax ecau 6vi’, Wiewenn ‘xkax 6yomo’. Coro3 als mpenmonaraet oOpaTHBIN MOPSIAOK CIIOB B TPHUIATOYHOM
NpeAIOKEHIH, HATIPUMED:

Der Himmel sah aus, als wire er gefegt und durchsichtiger geworden [Tam xe]. / ‘He6o BrIrIsiaesno Tak, 6yono
0L 0HO 6bLI0 NoOMemeno u cmano npospaunee’. Verwundert blickte er auf seinen Rachometer, als konnte der nicht
stimmen [18]. / ‘OH yIuBICHHO ITOCMOTpEN Ha CBOH pacxoJoMep, kak OyATO OH He MOT ObITh TpaB’. BpeMeHHbIMU
(opMaMH TaKHX HEpealbHBIX CPAaBHHUTEILHBIX MPEAJIOKEHUH SBIISIOTCS NMPEUMYIIECTBEHHO (POpMBI KOHBIOHKTHBA,
U TIPH 3TOM COOJIIOAAETCsl IPABHIIO COTIACOBaHMS BpeMeH (OJHOBPEMEHHOCTH C JISHCTBHEM IJIaBHOTO IPEJIOKEHUS
BBIP@XKAIOT TPE3CHC WM TPETEPUT, NPEIIIECTBOBAHUE MOKA3hIBAIOT MEpHEKT WM IUTIOCKBamIepdekT, aelicTeue
B OyIylieM BBIpXaOT KOHAUIMOHAIHNC | wiu GyTypym).

JlBe mepBBIe TPYIIIB CPAaBHUTEIBHBIX IPUAATOYHBIX MIPEUIOKEHUH pacloaraoTcs Iocie TIaBHON YacTH.

Tpetbs rpymma BKIIOYAET B ce0s INIaBHOE U NIPUIATOYHOE NPEIIOKEHHS C OJMHAKOBBIMU COOTHOLICHHSMH M 3Ha-
YeHHsIMU. [ J1aBHOH OTIMYNTENLHON OCOOCHHOCTBIO TAKUX INPEIJIOKEHUH SIBISETCS HaIM4YHe KOPPETOB B IJIABHOM
1 COI030B B TIPHIATOYHOM TPEUIOKEHNH. KOppemnsTel U CO03bI je... desto ‘wem..., mem’, je... umso ‘ko2oa ubo...
mem 6oiee’ TIPACOCANHAIOTCS K NPHIIAraTeNIbHOMY WM HAPEUYHIO B CPABHUTEIBHOH CTENEHH, SO... SO ‘HACHOIBLKO ...
HACKOIbKO ' K TIPHIIAraTeJIbHOMY B IOJIOKHTETEHON CTENeHH, HallpuMep:

So stumm ihre Klage gewesen war, SO stumm war der Trost [17, c. 334]. / ‘Hackonvko 6e3monsHbim ObLI e€ miad,
Hacmoavbko 0e3MoNBHBIM ObUTO yTemeHue’. Je mehr ich an meinem Thema arbeitete, desto interessanter erscheint
es mir [Tam xe]. / ‘Yem Oonplie s1 paboTan HajJ CBOEH TEMOH, mem MHTepecHee OHa MHE Ka3aach .

Yro kacaercsi MopsiKka PacroJIOKEHUS] KOMIIOHEHTOB CJIOXKHOIOJYMHEHHOTO CPaBHUTENIBLHOTO IPEIJIOKEHUS
TpeTel IpyImbl, TO HEOOXOJMMO OTMETUTb, YTO NMPHIATOYHBIEC NPEUIOKEHUS OOBIYHO MPEALIECTBYIOT TJIaBHOMY,
HarpuMep:

Je stéarker die Einheit der Volksmassen im Kampf gegen den Krieg ist, desto schneller wird die Kriegsgefahr be-
seitigt werden [Tam xe]. / ‘UeM cmiipHee eIWHCTBO HApPOIHBIX Macc B OOph0OE MPOTHB BOMHEI, TeM OBICTpee OyaeT
JIMKBUIMPOBaHA ONACHOCTH BOMHBI'. B cilydae OTCYTCTBUS B TJIaBHOM NPEIUIOKEHHU COOTBETCTBYIOIIETO KOppesTa
NPUIATOYHOE CTOUT MOCIIE HEro, HalpUMeD:

Das Rudel Radfahrer wurde immer dichter, je mehr es bergab ging [Tam sxke]. / ‘['pymnma Bel0CHIIEIHCTOB CTAHO-
BUJIACH Mem IUIOTHEeE, Yem Jajblle OHa yXOAWIa BHU3 10 CKIOHY’ . [IponopiroHanbHOe COOTHOLIEHHE MOXKET OBITh
TaKoKe MepejaHo P NOMOIIM COk03a je nachdem ‘om mozo, ymo’, KOTOPBIA He IPUCOSIUHACTCS K NPHIIaraTeIbHO-
MY HJIM HapeyHIo, a BBOJUT IIPEIJIOKEHUE B LIEJIOM, HallpHMep:

Man straft den Verbrecher, je nachdem er es verdient [Tam ske]. / ‘TIpecTyIHHKA HAKa3bBIBAIOT B 3aBHCHMOCTH
0m Moeo, Ymo OH 3aCITyKUBaeT .

[TponopiroHanbHOE MPEATIOKEHUE YaCTO HMEET IUTUNTHYECKYI0 GopMy, HalpuMep:

Je hoher der Berg, desto tiefer das Tal [Tam ke, c. 335]. / “UeM BbIIe TOpa, TeM TiIy0Ke JT0OJIMHA .

Je friiher, desto besser [Tam xe]. / “Uem panbliie, TeM Jydiie’.

Je langer der Schritt, umso schneller der Gang [Tam sxe]. / ‘Uem mqimunHHEe mar, TeM ObICcTpee X0 .

AHanu3 cpaBHUTENBHBIX IPUJIATOYHBIX TPEIUIOKEHUH MTO3BOJISIET CAENATH CIEAYIONINE BHIBOIBI:

— B MapUICKOM M HEMEIKOM S3bIKaX IPHIATOYHbIE CPAaBHEHUSI UMEIOT CXOAHOE 3HAYCHHE M TepelaloT CXOM-
CTBA ¥ Pa3NIN4Msl CPABHUBAEMBIX IIPEIMETOB;

— 10 croco0y 0Opa3oBaHus HEMELKHE CIIOKHOIIOMIMHCHHbIC PEIUIOKEHUS OTIMYAIOTCS HAJIMYUEM JBYX TJIaB-
HBIX WICHOB IPEIJIOKCHUS B TTIABHOM W NPUAATOYHOH YacTH, B MAPUICKOM S3BIKE MOJJISXkKAIIEe OJHO I 00enx
YacTeil CI0KHOTO NPEIOKEHHUS;
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— B HEMEIKOM S3bIKE JJIS CBS3M MPHUIATOYHOTO MPEIOKECHHUS CPAaBHEHHS C TJIABHBIM HCTIOJIB3YeTCs OoJIbIlee
KOJINYECTBO COKO30B, YEM B MAPHUIICKOM SI3BIKE, HEMEIIKUH SI3BIK UCIIONIE3YET OOJIBIIOE KOIUYECTBO KOPPEIATOB,
YCUJIMBAIOIINX CPABHEHUE;

— pa3HOOOpa3HbIC OTTCHKU 3HAYCHUS, a B YACTHOCTH PEATbHOCTh HJIM BOOOPAKaeMOCTh, B MapHHCKOM SI3BIKE
TIePEeNalOTCsl COF03aMU WJIM COIO3HBIMU CIIOBAaMH, HEMEITKUH S3BIK JUISl 3THUX IIeJIel UCTIONB3yeT B IOTIOJHEHHE K COIO-
3aM U COIO3HBIM CJIOBaM BpeMEHHBIC (DOPMEI TJarojia u (hopMbl KOHBIOHKTHBA, TIPU 3TOM JIOJDKHO COONFOIATHCS Tpa-
BHJIO COTJIACOBAHUS BPEMEH;

— B MapHICKOM SI3BIKE MECTOIOJIOKEHIE MPUIATOYHOTO MPEATIOKEHUS ONPEIeIsIeTCs 0 COI03y WU COIO3HOMY
CJIOBY, B HEMEIIKOM SI3bIKE OHO 3aBHCHUT OT 3HAYEHHUSI, BHIPAXKAEMOTO TPUAATOYHBIM MPEIOKEHUEM, OOLITUM J1J1s1 000-
UX SI3BIKOB SBJSIETCS TO, YTO MPHUAATOYHOE MOXKET PACIIONAraThcs Kak IMepe, Tak U MOCIIe TIIaBHOTO MPEIOKCHUS,

— MapuiiCKOe CJIOKHOMOMYMHEHHOE MPE/IOKEHHE CPABHEHUS YMOTPEOISIeTCs B KHWKHOW peud, B HEMEI[KOM
SI3BIKE CJIO’KHOITOTYMHEHHBIC TPEIOKESHHUS IMTUPOKO UCTIONB3YIOTCS BO BCEX CTHIISIX PEUH.

HecMmoTtpst Ha uMetomuecst pa3indusi, CpaBHUTENLHBIC MPUIATOUHBIE MPEIOKEHUSI B MAPUHCKOM U HEMEIIKOM
SI3BIKaX IMEIOT CXOQHOE 3HAUCHHE U CII0CO0 00pa3oBaHus. JTO OOBICHICTCS TEM, YTO CHHTAKCHC MApUHCKOTO S3bIKA
pa3BHUBAJICS O] OOJBIIKUM BIUSHHEM PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN, KaK M HEMEUKHIA S3bIK, OTHOCUTCS K WHAOEBPOIIEH-
CKOH SI3BIKOBOM CEMbE.
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SUBORDINATE CLAUSES OF COMPARISON IN THE MARI AND GERMAN LANGUAGES
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The article examines the category of comparison at the syntactic level, in particular, by the example of the subordinate clause
of comparison in the languages of different language families, Mari and German. The Mari and German complex sentences with
the subordinate clause of comparison are productive means to express comparison because they help to transfer more adequately
the meaning of a sentence. The findings indicate that subordinate clauses of comparison in the Mari and German languages have
similar meanings and formative models. The difference lies in the number of temporal conjunctions, the ways to express
the shades of comparison and the sphere of usage.
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